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Abstract 
This study examines and compares language attitudes toward the Tai-Yoh language by considering age and 
place of residence as key factors among the Tai-Yoh people in Aranyaprathet District, Sa Kaeo Province. The 
research employed purposive sampling, selecting 12 participants from four sub-districts: Khlong Nam Sai, 
Mueang Phai, Tha Kham, and Phan Suek. Data was collected through questionnaires and interviews. The 
findings reveal that the elderly group exhibits the most positive attitudes toward the Tai-Yoh language, followed 
by middle-aged adults and young adults. Regarding regional differences, the Tha Kham sub-district showed 
the highest positive language attitude, followed by Khlong Nam Sai, Mueang Phai, and Phan Suek. These 
findings contribute to language planning and the preservation of the Tai-Yoh language. This study provides 
academic insights for developing language conservation strategies by focusing on sustainability through 
intergenerational language transmission and integration into community education. The collected data can be 
used to develop language promotion programs, curricula for language and cultural studies, and awareness 
campaigns on the value of the Tai-Yoh language in a multicultural society to ensure its systematic preservation. 
Additionally, this research enhances knowledge of language dynamics and ethnic identity, serving as a case 
study for future research on regional languages in Thailand and internationally. 
Keywords: Tai-Yoh, Language Attitude, Sociolinguistics, Sustainability 
 
Citation Information: Unakornsawad, N., & Ruangsong, S. (2025). Language Attitude of Tai-Yoh in 
Aranyaprathet, Sakaeo. Thai Interdisciplinary and Sustainability Review, 14(1), Article 29. https://doi.org/10. 
14456/tisr.2025.29  



สหวทิยาการและความยัง่ยนืปรทิรรศน์ไทย (e-ISSN: 2985-2684) [2] 
ปีที ่14 ฉบบัที ่1 (มกราคม-มถิุนายน 2568) 

 

 

ทศันคติต่อภาษาของชาวไทญ้อในอ าเภออรญัประเทศ จงัหวดัสระแก้ว  
 
เนม ิอุนากรสวสัดิ1์ และ สุพรรณี เรอืงสงค1์* 

1 คณะมนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร์ มหาวทิยาลยัราชภฏัวไลยอลงกรณ์ ในพระบรมราชปูถมัภ์; 
supannee.ruang@vru.ac.th (สุพรรณี) (ผูป้ระพนัธบ์รรณกจิ) 

 
บรรณาธิการผู้รบัผิดชอบบทความ: 
ศาสตราจารย ์ดร.ดุจเดอืน พนัธุมนาวนิ  สถาบนับณัฑติพฒันบรหิารศาสตร ์
(บทความนี้เป็นส่วนหนึ่งของหวัเรื่องที ่1: มนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตรเ์พื่อความยัง่ยนื) 
 
ผู้ทรงคณุวฒิุผู้พิจารณาบทความ: 
1) รองศาสตราจารย ์ดร.อคัรพนท ์เน้ือไมห้อม  มหาวทิยาลยัราชภฏับุรรีมัย์ 
2) รองศาสตราจารย ์ดร.โกวทิย ์พมิพวง  มหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร ์
3) ผูช้่วยศาสตราจารย ์ดร.จนัญญา งามเนตร  มหาวทิยาลยัราชภฏัพระนคร 
 
บทคดัย่อ 
บทความวจิยันี้มวีตัถปุระสงคเ์พื่อศกึษาเปรยีบเทยีบทศันคตติอ่ภาษาไทญอ้โดยใชปั้จจยัอายแุละถิน่ทีอ่ยู่ของชาวไทญอ้
ในอ าเภออรญัประเทศ จงัหวดัสระแก้ว กลุ่มตวัอย่างถูกคดัเลอืกแบบเจาะจง จ านวน 12 คน จากต าบลคลองน ้าใส 
ต าบลเมอืงไผ่ ต าบลท่าขา้ม และต าบลผ่านศกึ ใชว้ธิเีกบ็ขอ้มลูโดยใชแ้บบสอบถามและการสมัภาษณ์ ผลการวจิยัพบวา่ 
กลุ่มวยัสงูอายุมทีศันคตเิชงิบวกต่อภาษาไทญอ้มากทีสุ่ด รองลงมาคอืวยักลางคน และวยัหนุ่มสาว ขณะทีต่ าบลท่าขา้ม
มีทศันคติเชิงบวกสูงที่สุด รองลงมาคือต าบลคลองน ้าใส ต าบลเมืองไผ่ และต าบลผ่านศึก ผลการศึกษานี้สามารถ
น าไปใชใ้นการวางแผนภาษาและการท านุบ ารุงภาษาไทญอ้ได ้ขอ้คน้พบนี้มปีระโยชน์เชงิวชิาการต่อการพฒันากลยุทธ์
อนุรกัษ์ภาษาไทญ้อ โดยเน้นความยัง่ยนืผ่านการถ่ายทอดภาษาไปยงักลุ่มคนรุ่นใหม่และการบูรณาการภาษาเข้ากบั
การศกึษาในชุมชน ขอ้มลูทีไ่ดส้ามารถน าไปใชพ้ฒันาโครงการส่งเสรมิการใชภ้าษาในชวีติประจ าวนั ออกแบบหลกัสตูร
ภาษาและวฒันธรรม และสรา้งความตระหนักรูเ้กีย่วกบัคุณค่าของภาษาไทญอ้ในสงัคมพหุวฒันธรรม เพื่อใหเ้กดิการสบื
ทอดภาษาอย่างเป็นระบบ นอกจากนี้ งานวจิยัยงัช่วยเสรมิองค์ความรูด้า้นพลวตัทางภาษาและอตัลกัษณ์ชาตพินัธุ ์ซึ่ง
สามารถน าไปใชเ้ป็นกรณีศกึษาในงานวจิยัเกีย่วกบัภาษาถิน่อื่นๆ ทัง้ในประเทศไทยและระดบัสากล 
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บทน า 
จงัหวดัสระแกว้ ตัง้อยู่ในภาคตะวนัออกของประเทศไทย ประกอบดว้ยหลายอ าเภอ เช่น อ าเภอเมอืงสระแกว้ อ าเภอ วงั
น ้าเยน็ อ าเภออรญัประเทศ โดยเฉพาะอ าเภออรญัประเทศซึ่งเป็นพืน้ทีท่ีม่คีวามหลากหลายทางชาตพินัธุ์ ไดแ้ก่  ชาว
เขมร จนี เวยีดนาม ลาว และไทญ้อ โดยกลุ่มชาตพินัธุ์ไทญ้อเป็นกลุ่มแรกทีอ่พยพมาตัง้ถิน่ฐานทีบ่า้นดงอรญั ซึ่งเป็น
บรรพบุรุษดัง้เดมิของชาวอรญัประเทศ (ฉตัรเกษม ดาศร ีและคณะ, 2564) 
ชาวไทญ้อในจงัหวดัสระแก้วอพยพจากเวยีงจนัทน์และท่าอุเทนมาอาศยัที่บ้านดงอรญัในศรีโสภณ ราชอาณาจกัร
กมัพูชา ก่อนจะยา้ยเขา้มาในอ าเภออรญัประเทศ ปัจจุบนัตัง้ถิน่ฐานหลกัในต าบลคลองน ้าใส ต าบลเมอืงไผ่ ต าบล ท่า
ขา้ม ต าบลผ่านศกึ และเทศบาลต าบลอรญัประเทศ (ส านักงานวฒันธรรมจงัหวดัสระแก้ว, ม.ป.ป.) ชุมชนไทญ้อยงัคง
รกัษาภาษา ความเชื่อ และประเพณีดัง้เดมิผ่านการสบืทอดทางวฒันธรรม แต่วถิชีวีติบางส่วน เช่น การแต่งกายและ
การละเล่นพืน้บา้นไดร้บัอทิธพิลจากวฒันธรรมอสีานทอ้งถิน่ (ศูนยม์านุษยวทิยาสรินิธร (องคก์ารมหาชน), 2566) 
แมว้่าชาวไทญ้อยงัคงใชภ้าษาของตนเอง โดยเฉพาะในพธิกีรรมและความเชื่อเกี่ยวกบัผบีรรพบุรุษ แต่การศกึษาของ  
ศริกิมล สายสรอ้ย (2541) แสดงใหเ้หน็ว่าการใชภ้าษาไทญ้อในกลุ่มคนรุ่นใหม่มแีนวโน้มลดลง เนื่องจากอทิธพิลของ
ภาษาไทยมาตรฐาน ซึง่สะทอ้นถงึการเปลีย่นแปลงทางสงัคมและวฒันธรรม 
ภาษาเป็นองค์ประกอบส าคญัทีส่ะทอ้นอตัลกัษณ์และภูมปัิญญาทอ้งถิน่ สมทรง บุรุษพฒัน์ และคณะ (2554) ระบุว่า 
การสูญเสยีภาษาไม่เพยีงส่งผลกระทบต่อบุคคลและชุมชน แต่ยงัท าให้ประวตัิศาสตร์และวฒันธรรมสูญหายไปดว้ย 
ดงันัน้ ทศันคตขิองผูใ้ชภ้าษาจงึมบีทบาทส าคญัต่อการคงอยู่หรอืสญูหายของภาษา 
การศกึษาทศันคตขิองกลุ่มชาตพินัธุท์ีม่ตี่อภาษาของตนช่วยใหเ้ขา้ใจแนวโน้มการคงอยู่ของภาษา และสามารถน าไปใช้
ในการวางแผนอนุรกัษ์ไดอ้ย่างมปีระสทิธภิาพ การสรา้งแรงจูงใจเชงิบวกและส่งเสรมิความภาคภูมใิจในภาษาและ อตั
ลกัษณ์ชาติพนัธุ์เป็นปัจจยัส าคญัในการรกัษาและสบืทอดภาษาไทญ้อ ด้วยเหตุนี้ ผู้วจิยัจงึสนใจศกึษาเปรยีบเทยีบ
ทศันคติต่อภาษาของชาวไทญ้อในอ าเภออรญัประเทศ จงัหวดัสระแก้ว โดยมีวตัถุประสงค์เพื่อศกึษาเปรยีบเทยีบ
ทศันคตติ่อภาษาโดยใชต้วัแปรช่วงอายุและถิน่ทีอ่ยู่ตามแนวคดิภาษาศาสตร์สงัคม และท าความเขา้ใจพลวตัทางภาษา
ของกลุ่มชาตพินัธุไ์ทญอ้เพื่อใชเ้ป็นแนวทางการธ ารงภาษาใหค้งอยู่อย่างยัง่ยนืต่อไป 
 
การทบทวนวรรณกรรม 
งานวิจยัท่ีเก่ียวข้องกบัชาวไทญ้อในอ าเภออรญัประเทศ จงัหวดัสระแก้ว 
งานวจิยัเกีย่วกบัชาวไทญอ้ในอ าเภออรญัประเทศ จงัหวดัสระแกว้ มุ่งศกึษาการเปลีย่นแปลงทางวฒันธรรมและวถิชีวีติ 
เช่น ศริกิมล สายสรอ้ย (2541) ศกึษาประวตัคิวามเป็นมา ขนบธรรมเนียม ความเชื่อ และศลิปวฒันธรรมของชาวไทญอ้ 
พบว่าการประกอบอาชพีนอกชุมชนเพิม่ขึน้ ในขณะที่ระบบอาวุโสลดความส าคญัลง และครอบครวัขยายและการใช้
ภาษาของคนรุ่นใหม่ลดลง ส่วน วชริวทิย์ ก้านจกัร (2558) พบว่าเศรษฐกิจและสงัคมที่พฒันาไปสู่ภาคอุตสาหกรรม
ส่งผลใหช้าวไทญอ้ในต าบลคลองน ้าใสเกดิการเปลีย่นแปลงดา้นทีอ่ยู่อาศยั การแต่งกาย การเกษตร และพธิกีรรม  
งานวิจยัท่ีเก่ียวข้องกบัทศันคติต่อภาษา 
งานวจิยัเกี่ยวกบัทศันคตติ่อภาษาในกลุ่มชาติพนัธุ์ต่างๆ ในประเทศไทยใหข้อ้มูลเกี่ยวกบัแนวโน้มการใชภ้าษาและ
ปัจจยัทีส่่งผลต่อการเลอืกใชภ้าษาในแต่ละช่วงวยั อาท ิยูทากะ โทมโิอกะ (2552) พบว่า คนไทยอสีานวยัหนุ่มสาวมี
ทศันคตเิชงิบวกต่อภาษาไทยมาตรฐานมากกว่าภาษาไทยถิน่ ขณะทีก่ลุ่มอายุมากใหค้วามส าคญักบัภาษาถิน่มากกว่า 
ส่วน สมทรง บุรุษพฒัน์ และคณะ (2554) ศกึษากลุ่มชาตพินัธุใ์นภาคตะวนัตก พบว่าภาษาถิน่ยงัใชใ้นแวดวงครอบครวั
มากทีสุ่ด แต่วยัหนุ่มสาวมแีนวโน้มใชภ้าษาไทยในชวีติประจ าวนัมากกว่า  
การทบทวนวรรณกรรมขา้งต้นสะทอ้นใหเ้หน็ถงึ การเปลี่ยนแปลงของชาวไทญ้อ ทัง้ด้านโครงสร้างครอบครวั อาชพี 
ระบบสงัคม และการใชภ้าษา ตลอดจนผลกระทบจากเศรษฐกจิและสงัคมทีส่่งผลต่อวถิชีวีติและวฒันธรรม นอกจากนี้ 
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ทศันคติต่อภาษาของกลุ่มชาติพนัธุ์ยงัแตกต่างกนัตามปัจจยัทางสงัคม ท าให้ทศันคติของชาวไทญ้อในอ าเภออรญั
ประเทศ จงัหวดัสระแกว้ ตามปัจจยัเหล่านี้เป็นประเดน็ทีน่่าสนใจศกึษา 
 
วิธีการวิจยั 
งานวจิยันี้เป็นงานวจิยัเชงิคุณภาพ ผูว้จิยัปรบัใชก้รอบแนวคดิตามแนวภาษาศาสตร์สงัคมของ อมรา ประสทิธิร์ฐัสนิธุ์ 
(2556) และ จรลัวไิล จรูญโรจน์ (2559) ในการวเิคราะห์ทศันคตติ่อภาษา โดยใชปั้จจยัอายุและทีอ่ยู่อาศยัเป็นตวัแปร
ทางสงัคมในการศกึษา มขี ัน้ตอนการด าเนินงานวจิยั ดงันี้ 
ขัน้ท่ี 1 การเตรียมการเกบ็ข้อมูล 
ผูว้จิยัเกบ็ขอ้มลูโดยเริม่จากศกึษาคน้ควา้เอกสารทีเ่กีย่วขอ้ง กบัแนวคดิเชงิทฤษฎภีาษาศาสตรส์งัคมและกรอบแนวคดิ
เกี่ยวกบัทศันคติต่อภาษา จากนัน้ยื่นขอจรยิธรรมการวจิยัในมนุษย์ก่อนลงพื้นทีเ่กบ็ขอ้มูล และส ารวจและเก็บขอ้มูล
พืน้ฐานเกี่ยวกบัชุมชนไทญ้อในอ าเภออรญัประเทศ ศกึษาเรยีนรูภ้าษาของกลุ่มชาตพินัธุ์ไทญ้อเบื้องต้น และก าหนด
ช่วงเวลาในการเก็บข้อมูล ที่พัก ผู้ให้ข้อมูลหลัก รวมถึงเครื่องมือวิจยั เพื่อเตรียมความพร้อมในการด าเนินงาน
ภาคสนาม 
การคัดเลือกพื้นที่ที่ใช้ในการศึกษาใช้วิธีเลือกแบบเจาะจง (Purposive Sampling) โดยคัดเลือกจังหวัดสระแก้ว 
เนื่องจากมคีวามหลากหลายทางชาตพินัธุ์ และอ าเภออรญัประเทศ ซึ่งเป็นพืน้ทีเ่ดยีวในจงัหวดัทีม่กีารใชภ้าษาไทญอ้ 
(สุวไิล เปรมศรรีตัน์ และคณะ, 2547) ในระดบัต าบล คดัเลอืก 4 ต าบล ไดแ้ก่ คลองน ้าใส เมอืงไผ่ ท่าขา้ม และผ่านศกึ 
ตามแนวทางการศกึษาของ ศริกิมล สายสรอ้ย (2541) 
การคดัเลอืกผู้ให้ขอ้มูลใช้วธิเีลอืกแบบเจาะจง (Purposive Sampling) โดยให้ผู้น าชุมชนเป็นผู้คดัเลอืกกลุ่มตวัอย่าง 
จ าแนกตามอายุเป็น 3 กลุ่ม ไดแ้ก่ วยัสูงอายุ (55 ปีขึน้ไป), วยักลางคน (35-45 ปี), และวยัหนุ่มสาว (15-25 ปี) โดย
ผูใ้หข้อ้มลูหลกัตอ้งเป็นชาวไทญอ้ทีอ่าศยัอยูใ่น 4 ต าบล ไดแ้ก่ ต าบลคลองน ้าใส ต าบลท่าขา้ม ต าบลเมอืงไผ่ และต าบล
ผ่านศกึ โดยก าหนดใหแ้ต่ละช่วงอายุม ี1 คนต่อ 1 ต าบล รวมทัง้สิน้ 12 คน ทัง้นี้ ผูว้จิยัพจิารณาคดัเลอืก  ผูใ้หข้อ้มูล
โดยใชเ้กณฑค์วามพอเพยีงของขอ้มลูตามแนวทางระเบยีบวธิวีจิยัของ Nastasi & Schensul (2005) 
เครื่องมือที่ใช้ในการเก็บข้อมูลประกอบด้วย เอกสารที่เกี่ยวข้อง เช่น ประวตัิพื้นที่และข้อมูลกลุ่มชาติพนัธุ์ไทญ้อ 
อุปกรณ์บันทึกข้อมูล ได้แก่ iPad 2018 และโทรศัพท์มือถือ และ แบบสัมภาษณ์กึ่งโครงสร้าง (Semi-structured 
interview) ซึง่ปรบัจากแนวค าถามของ สมทรง บุรุษพฒัน์ และคณะ (2554) และผ่านการตรวจสอบโดยผูเ้ชีย่วชาญ เพือ่
ความเหมาะสมในการเกบ็ขอ้มลูภาคสนาม 
ขัน้ท่ี 2 การเกบ็ข้อมูลภาคสนาม  
ผูว้จิยัเกบ็ขอ้มูลจากแบบสมัภาษณ์และการสงัเกตแบบมส่ีวนร่วม เพื่อน าขอ้มูลทัง้หมดมารวบรวมและเรยีบเรยีงเพื่อ
น าไปวเิคราะห ์และน าเสนอผลการวจิยั 
ขัน้ท่ี 3 การวิเคราะห์ข้อมูล 
ผูว้จิยัวเิคราะหท์ศันคตติ่อภาษาตามปัจจยัอายุและทีอ่ยู่อาศยัโดยใช ้แบบสมัภาษณ์และการสงัเกตแบบมส่ีวนร่วม การ
ใหค้ะแนนแบ่งเป็น 5 ระดบั (ดดัแปลงจาก นันทนา วงษ์ไทย, 2563) ไดแ้ก่ 4.50-5.00 (เหน็ดว้ยมากทีสุ่ด), 3.50-4.49 
(เหน็ดว้ยมาก), 2.50-3.49 (เหน็ดว้ยปานกลาง), 1.50-2.49 (เหน็ดว้ยน้อย), และ 1.00-1.49 (เหน็ดว้ยน้อยทีสุ่ด) 
ขัน้ท่ี 4 การน าเสนอผลท่ีได้จากการวิจยั 
ผูว้จิยัสรุปทศันคตติ่อภาษาไทญอ้ของชาวไทญอ้ในอ าเภออรญัประเทศ ตามช่วงอายุและต าบล น าเสนอผลเชงิพรรณนา
วเิคราะห ์พรอ้มตารางสรุปเพื่อแสดงแนวโน้มของทศันคตใินแต่ละกลุ่มอย่างชดัเจน 
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ผลการวิจยั 
ทศันคติต่อภาษาของชาวไทญ้อพิจารณาจากตวัแปรช่วงอายุ 
ทศันคตติ่อภาษาพจิารณาจากตวัแปรช่วงอายุ หมายถงึ ความรูส้กึต่อภาษาของผูใ้ชภ้าษา ซึ่งเป็นไดท้ัง้ความรูส้กึเชงิ
บวกและเชงิลบ โดยแบ่งเป็น 3 ระดบัอายุ ไดแ้ก่ วยัสงูอายุ วยักลางคน และวยัหนุ่มสาว ซึง่จากการวจิยัสรุปเป็นตาราง
ทศันคตติ่อภาษาไทญอ้ของแต่ละช่วงอายุดงัต่อไปนี้ 
 
ตารางท่ี 1 จ านวนรอ้ยละและค่าเฉลีย่ทศันคตติ่อภาษาของชาวไทญอ้ทีจ่ าแนกตามอายุโดยใชค้ าถามเชงิบวก 

ข้อคิดเหน็ ทศันคติต่อภาษาไทญ้อ 
ช่วงอาย ุ วยัสูงอาย ุ วยักลางคน วยัหนุ่มสาว 

ค่าเฉล่ีย/ระดบัทศันคติ 
ค าถาม 

ค่าเฉล่ีย ระดบั
ทศันคติ 

ค่าเฉล่ีย ระดบั
ทศันคติ 

ค่าเฉล่ีย ระดบั
ทศันคติ 

ค าถามเชิงบวก       
1) คุณอยากใหลู้กพดูภาษาไทญอ้
ได ้

5 มากทีสุ่ด 4 มาก 5 มากทีสุ่ด 

2) คุณรูส้กึภูมใิจทีส่ามารถพดูภาษา
ไทญอ้ได ้

5 มากทีสุ่ด 5 มากทีสุ่ด 5 มากทีสุ่ด 

3) คนกลุ่มชาตพินัธุค์วรจะพดูภาษา
ไทญอ้ใหไ้ดด้ ี

5 มากทีสุ่ด 5 มากทีสุ่ด 3.5 มาก 

4) คุณคดิว่าภาษาไทญอ้ยงัมี
ประโยชน์และจ าเป็นใน
ชวีติประจ าวนั 

5 มากทีสุ่ด 5 มากทีสุ่ด 4 มาก 

5) คุณคดิว่าภาษาไทญอ้เป็นภาษา
ทีใ่ชส้ื่อสารไดต้รงประเดน็และแสดง
ความเป็นกนัเอง 

5 มากทีสุ่ด 5 มากทีสุ่ด 5 มากทีสุ่ด 

6) คุณอยากจะเผยแพร่ภาษาไทญอ้
ใหแ้ก่คนทัว่ไป 

4.5 มากทีสุ่ด 5 มากทีสุ่ด 5 มากทีสุ่ด 

7) คุณคดิว่าควรใชภ้าษาไทญอ้ใน
งานประเพณีหรอืพธิกีรรมทาง
ศาสนา 

4 มาก 3.5 มาก 3.5 มาก 

8) คุณอยากใหค้นอื่นรูว้่าคุณพดู
ภาษาไทญอ้ได ้

5 มากทีสุ่ด 5 มากทีสุ่ด 5 มากทีสุ่ด 

9) คุณคดิว่าภาษาไทญอ้ควรค่าแก่
การรกัษาหรอือนุรกัษ์ไว ้

5 มากทีสุ่ด 5 มากทีสุ่ด 5 มากทีสุ่ด 

10) หากคนยงัพดูภาษาไทญอ้อยู่ 
จะท าใหส้งัคมชาวไทญอ้ยงัคงอยู่ 
ไม่สญูหายไป 

5 มากทีสุ่ด 5 มากทีสุ่ด 5 มากทีสุ่ด 

11) คุณคดิว่าพ่อแมค่วรพดูภาษา
ไทญอ้กบัลูกหลาน 

5 มากทีสุ่ด 5 มากทีสุ่ด 5 มากทีสุ่ด 
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ข้อคิดเหน็ ทศันคติต่อภาษาไทญ้อ 
ช่วงอาย ุ วยัสูงอาย ุ วยักลางคน วยัหนุ่มสาว 

ค่าเฉล่ีย/ระดบัทศันคติ 
ค าถาม 

ค่าเฉล่ีย ระดบั
ทศันคติ 

ค่าเฉล่ีย ระดบั
ทศันคติ 

ค่าเฉล่ีย ระดบั
ทศันคติ 

ค าถามเชิงบวก       
12) คุณคดิว่าลูกหลานควรพดูภาษา
ไทญอ้กบัพ่อแม ่

5 มากทีสุ่ด 5 มากทีสุ่ด 3.5 มาก 

13) คุณคดิว่าคนทีพ่ดูภาษาไทญอ้
ไดด้เีป็นคนทีน่่าเคารพและเป็น
ตวัอย่างทีด่ ี

5 มากทีสุ่ด 4.5 มากทีสุ่ด 3 ปานกลาง 

14) คุณคดิว่าการรูภ้าษาไทญอ้ ท า
ใหคุ้ณไดร้บัความช่วยเหลอืจากชาว
ไทญอ้ดว้ยกนั 

5 มากทีสุ่ด 5 มากทีสุ่ด 4 มาก 

15) คุณคดิว่าควรมกีารเรยีนการ
สอนภาษาไทญอ้ในโรงเรยีน 

5 มากทีสุ่ด 4 มาก 5 มากทีสุ่ด 

รวม 4.90 มากท่ีสุด 4.73 มากท่ีสุด 4.43 มาก 
 
จากตารางที ่1 แสดงใหเ้หน็ว่ากลุ่มวยัสงูอายุมคี่าเฉลี่ยระดบัทศันคตเิชงิบวกสูงทีสุ่ด ดงัจะเหน็ไดจ้ากระดบัทศันคตทิีม่ ี
ค่าเฉลีย่รวม 4.90 ซึง่อยู่ในระดบัทศันคตมิากทีสุ่ด ทัง้นี้ มเีพยีงการตอบค าถามขอ้ที ่7 ทีม่ทีศันคตอิยู่ในระดบัมาก ส่วน
ค าถามขอ้อื่นๆ มทีศันคตมิากทีสุ่ด รองลงมาคอืกลุ่มวยักลางคนมรีะดบัทศันคตมิากทีสุ่ดเช่นเดยีวกนั มคี่าเฉลี่ยรวม 
4.73 มเีพยีงค าถามขอ้ที ่1 7 และ 15 ทีม่รีะดบัทศันคตเิป็นมาก ส่วนค าถามขอ้อื่นๆ มทีศันคตมิากทีสุ่ด และสุดทา้ย
เป็นวยัหนุ่มสาวมรีะดบัทศันคตเิป็นมาก มคี่าเฉลีย่รวม 4.43 โดยส่วนใหญ่มทีศันคตติ่อภาษาในระดบัมากทีสุ่ด อย่างไร
กต็ามพบว่าในกลุ่มหนุ่มสาวกม็ทีศันคตติ่อภาษาระดบัมากดงัปรากฏในค าถามขอ้ 3 4 7 12 และ 14 รวมทัง้ทศันคตติ่อ
ภาษาระดบัปานกลางดงัปรากฏในค าถามขอ้ 13 ซึ่งแสดงใหเ้หน็ถงึแนวโน้มของทศันคตติ่อภาษาของกลุ่มวยัหนุ่มสาว
ว่ามทีศันคตเิชงิบวกน้อยกว่ากลุ่มช่วงอายุอื่นๆ 
 
ตารางท่ี 2 จ านวนรอ้ยละและค่าเฉลีย่ทศันคตติ่อภาษาของชาวไทญอ้ทีจ่ าแนกตามอายุโดยใชค้ าถามเชงิลบ 

ข้อคิดเหน็ ทศันคติต่อภาษาไทญ้อ 
ช่วงอาย ุ วยัสูงอาย ุ วยักลางคน วยัหนุ่มสาว 

ค่าเฉล่ีย/ระดบัทศันคติ 
ค าถาม 

ค่าเฉล่ีย ระดบั
ทศันคติ 

ค่าเฉล่ีย ระดบั
ทศันคติ 

ค่าเฉล่ีย ระดบั
ทศันคติ 

ค าถามเชิงลบ       
16) คุณรูส้กึอบัอายเมื่อพดูภาษา
ไทญอ้ต่อหน้าคนอื่น เพราะคนอืน่จะ
มองว่าคุณดอ้ยมากกว่า 

2 น้อย 1 น้อยทีสุ่ด 2 น้อย 

17) อกี 20-30 ปีขา้งหน้า คงไมม่ี
ใครพดูภาษาไทญอ้ คนจะหนัไปพดู
ภาษาไทยแทน 

3 ปานกลาง 3 ปานกลาง 2 น้อย 
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ข้อคิดเหน็ ทศันคติต่อภาษาไทญ้อ 
ช่วงอาย ุ วยัสูงอาย ุ วยักลางคน วยัหนุ่มสาว 

ค่าเฉล่ีย/ระดบัทศันคติ 
ค าถาม 

ค่าเฉล่ีย ระดบั
ทศันคติ 

ค่าเฉล่ีย ระดบั
ทศันคติ 

ค่าเฉล่ีย ระดบั
ทศันคติ 

ค าถามเชิงลบ       
18) คุณคดิว่าภาษาไทญอ้เป็นภาษา
ทีเ่รยีนรูไ้ดย้าก 

3 ปานกลาง 1 น้อยทีสุ่ด 1 น้อยทีสุ่ด 

19) คุณคดิว่าการเรยีนภาษาไทญอ้
เป็นการเสยีเวลา 

1 น้อยทีสุ่ด 1 น้อยทีสุ่ด 1 น้อยทีสุ่ด 

20) คุณคดิว่าคนทีย่งัพดูภาษา
ไทญอ้เป็นคนหวัเก่าหรอืหวัโบราณ 

3 ปานกลาง 2.5 ปานกลาง 1 น้อยทีสุ่ด 

รวม 2.40 น้อย 1.70 น้อย 1.40 น้อยท่ีสุด 
 
นอกจากนี้ในตารางที่ 2 จะเห็นว่าค าถามเชงิลบตัง้แต่ขอ้ที ่16-20 ทัง้สามกลุ่มอายุเป็นไปในทศิทางเดยีวกนั นัน่คอื 
กลุ่มวยัหนุ่มสาวมรีะดบัทศันคติน้อยที่สุด มคี่าเฉลี่ย 1.40 รองลงมาเป็นวยักลางคน มคี่าเฉลี่ย 1.70 และสุดท้ายวยั
สงูอายุ มคี่าเฉลีย่ 2.40 ซึง่ทัง้กลุ่มวยักลางคนและวยัสงูอายุมรีะดบัทศันคตเิท่ากนัคอืน้อย  
ผลการศกึษาทศันคตติ่อภาษาไทญอ้ของชาวไทญอ้ในอ าเภออรญัประเทศ จงัหวดัสระแกว้ โดยใชต้วัแปรช่วงอายุ แสดง
ให้เห็นว่าว่ากลุ่มวยัสูงอายุมทีศันคตเิชงิบวกต่อภาษาไทญ้อสูงที่สุด รองลงมาคอืกลุ่มวยักลางคน และวยัหนุ่มสาวมี
ทศันคติเชงิบวกต่อภาษาไทญ้อน้อยที่สุด แม้ว่ากลุ่มวยัหนุ่มสาวจะยงัมทีศันคตเิชงิบวกในบางแง่มุม แต่ก็มแีนวโน้ม
ลดลงเมื่อเทยีบกบักลุ่มวยัอื่น นอกจากนี้ เมื่อพจิารณาค าถามเชงิลบ พบว่าทุกช่วงวยัมรีะดบัทศันคตใินเชงิลบน้อย โดย
กลุ่มวยัหนุ่มสาวมรีะดบัทศันคตดิา้นลบน้อยทีสุ่ด  
ทศันคติต่อภาษาของชาวไทญ้อพิจารณาจากตวัแปรถ่ินท่ีอยู่ 
ทศันคตติ่อภาษาพจิารณาจากตวัแปรถิน่ทีอ่ยู่ หมายถงึ ความรูส้กึต่อภาษาของผูใ้ชภ้าษา ซึ่งเป็นไดท้ัง้ความรูส้กึเชงิ
บวกและเชงิลบ โดยพจิารณาจากถิ่นที่อยู่จ านวน 4 พื้นที่ ได้แก่ ต าบลคลองน ้าใส ต าบลท่าขา้ม ต าบลเมอืงไผ่ และ
ต าบลผ่านศกึ ซึง่จากการวจิยัสรุปเป็นตารางทศันคตติ่อภาษาไทญอ้ของแต่ละถิน่ทีอ่ยู่ดงัต่อไปนี้ 
 
ตารางท่ี 3 จ านวนรอ้ยละและค่าเฉลีย่ทศันคตติ่อภาษาของชาวไทญอ้ทีจ่ าแนกตามถิน่ทีอ่ยู่โดยใชค้ าถามเชงิบวก 

ข้อคิดเหน็ ทศันคติต่อภาษาไทญ้อ 
ต าบล ต าบลคลองน ้าใส ต าบลท่าขา้ม ต าบลเมอืงไผ ่ ต าบลผา่นศึก 

ค่าเฉล่ีย/ระดบั
ทศันคติ 

ค าถาม 

ค่าเฉล่ีย ระดบั
ทศันคติ 

ค่าเฉล่ีย ระดบั
ทศันคติ 

ค่าเฉล่ีย ระดบั
ทศันคติ 

ค่าเฉล่ีย ระดบั
ทศันคติ 

ค าถามเชิงบวก         
1) คุณอยากใหลู้ก
พดูภาษาไทญอ้ได ้

3.67 มาก 5 มาก
ทีสุ่ด 

5 มาก
ทีสุ่ด 

5 มาก
ทีสุ่ด 

2) คุณรูส้กึภูมใิจที่
สามารถพดูภาษา
ไทญอ้ได ้

5 มากทีสุ่ด 5 มาก
ทีสุ่ด 

5 มาก
ทีสุ่ด 

5 มาก
ทีสุ่ด 
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ข้อคิดเหน็ ทศันคติต่อภาษาไทญ้อ 
ต าบล ต าบลคลองน ้าใส ต าบลท่าขา้ม ต าบลเมอืงไผ ่ ต าบลผา่นศึก 

ค่าเฉล่ีย/ระดบั
ทศันคติ 

ค าถาม 

ค่าเฉล่ีย ระดบั
ทศันคติ 

ค่าเฉล่ีย ระดบั
ทศันคติ 

ค่าเฉล่ีย ระดบั
ทศันคติ 

ค่าเฉล่ีย ระดบั
ทศันคติ 

ค าถามเชิงบวก         
3) คนกลุ่มชาตพินัธุ์
ควรจะพดูภาษา
ไทญอ้ใหไ้ดด้ ี

5 มากทีสุ่ด 4.33 มาก 5 มาก
ทีสุ่ด 

3.67 มาก 

4) คุณคดิว่าภาษา
ไทญอ้ยงัมปีระโยชน์
และจ าเป็นใน
ชวีติประจ าวนั 

3.67 มาก 5 มาก
ทีสุ่ด 

5 มาก
ทีสุ่ด 

5 มาก
ทีสุ่ด 

5) คุณคดิว่าภาษา
ไทญอ้เป็นภาษาทีใ่ช้
สื่อสารไดต้รง
ประเดน็และแสดง
ความเป็นกนัเอง 

5 มากทีสุ่ด 5 มาก
ทีสุ่ด 

5 มาก
ทีสุ่ด 

5 มาก
ทีสุ่ด 

6) คุณอยากจะ
เผยแพร่ภาษาไทญอ้
ใหแ้ก่คนทัว่ไป 

5 มากทีสุ่ด 5 มาก
ทีสุ่ด 

4.33 มาก 5 มาก
ทีสุ่ด 

7) คุณคดิว่าควรใช้
ภาษาไทญอ้ในงาน
ประเพณีหรอื
พธิกีรรมทางศาสนา 

4.33 มาก 4.33 มาก 2.33 น้อย 3.67 มาก 

8) คุณอยากใหค้น
อื่นรูว้่าคุณพดูภาษา
ไทญอ้ได ้

5 มากทีสุ่ด 5 มาก
ทีสุ่ด 

5 มาก
ทีสุ่ด 

5 มาก
ทีสุ่ด 

9) คุณคดิว่าภาษา
ไทญอ้ควรค่าแก่การ
รกัษาหรอือนุรกัษ์ไว ้

5 มากทีสุ่ด 5 มาก
ทีสุ่ด 

5 มาก
ทีสุ่ด 

5 มาก
ทีสุ่ด 

10) หากคนยงัพดู
ภาษา ไทญอ้อยู่ จะ
ท าใหส้งัคมชาว
ไทญอ้ยงัคงอยู่ ไม่
สญูหายไป 

5 มากทีสุ่ด 5 มาก
ทีสุ่ด 

5 มาก
ทีสุ่ด 

5 มาก
ทีสุ่ด 

11) คุณคดิว่าพ่อแม่
ควรพดูภาษาไทญอ้
กบัลูกหลาน 

5 มากทีสุ่ด 5 มาก
ทีสุ่ด 

5 มาก
ทีสุ่ด 

5 มาก
ทีสุ่ด 
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ข้อคิดเหน็ ทศันคติต่อภาษาไทญ้อ 
ต าบล ต าบลคลองน ้าใส ต าบลท่าขา้ม ต าบลเมอืงไผ ่ ต าบลผา่นศึก 

ค่าเฉล่ีย/ระดบั
ทศันคติ 

ค าถาม 

ค่าเฉล่ีย ระดบั
ทศันคติ 

ค่าเฉล่ีย ระดบั
ทศันคติ 

ค่าเฉล่ีย ระดบั
ทศันคติ 

ค่าเฉล่ีย ระดบั
ทศันคติ 

ค าถามเชิงบวก         
12) คุณคดิว่า
ลูกหลานควรพดู
ภาษาไทญอ้กบัพ่อ
แม ่

5 มากทีสุ่ด 4.33 มาก 5 มาก
ทีสุ่ด 

3.67 มาก 

13) คุณคดิว่าคนที่
พดูภาษาไทญอ้ไดด้ี
เป็นคนทีน่่าเคารพ
และเป็นตวัอย่างทีด่ ี

4.33 มาก 4.33 มาก 4.33 มาก 3.67 มาก 

14) คุณคดิว่าการรู้
ภาษาไทญอ้ ท าให้
คุณไดร้บัความ
ช่วยเหลอืจากชาว
ไทญอ้ดว้ยกนั 

5 มากทีสุ่ด 5 มาก
ทีสุ่ด 

5 มาก
ทีสุ่ด 

3.67 มาก 

15) คุณคดิว่าควรมี
การเรยีนการสอน
ภาษาไทญอ้ใน
โรงเรยีน 

5 มากทีสุ่ด 4.33 มาก 4.33 มาก 5 มาก
ทีสุ่ด 

รวม 4.73 มาก
ท่ีสุด 

4.78 มาก
ท่ีสุด 

4.69 มาก
ท่ีสุด 

4.56 มาก
ท่ีสุด 

 
จากตารางที ่3 แสดงใหว้่าทศันคตทิีม่ตี่อภาษาไทญ้อของทัง้สีต่ าบลอยู่ในระดบัทศันคตใินระดบัมากทีสุ่ด แต่แตกต่าง
กันที่ค่าเฉลี่ยของทศันคติ โดยต าบลท่าข้ามมรีะดบัค่าเฉลี่ยสูงสุด คือ 4.78 รองลงมาเป็นต าบลคลองน ้าใสมีระดบั
ค่าเฉลี่ย 4.73 ต าบลเมอืงไผ่มรีะดบัค่าเฉลี่ย 4.69 และต าบลผ่านศกึมรีะดบัค่าเฉลีย่ 4.56 ตามล าดบั ทัง้นี้ จะเหน็ไดว้่า
การตอบค าถามของกลุ่มตวัอย่างชาวไทญอ้ทุกต าบลมรีะดบัทศันคตมิากทีสุ่ดและมาก 
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ตารางท่ี 4 จ านวนรอ้ยละและค่าเฉลีย่ทศันคตติ่อภาษาของชาวไทญอ้ทีจ่ าแนกตามถิน่ทีอ่ยู่โดยใชค้ าถามเชงิลบ 
ข้อคิดเหน็ ทศันคติต่อภาษาไทญ้อ 

ต าบล ต าบลคลองน ้าใส ต าบลท่าขา้ม ต าบลเมอืงไผ ่ ต าบลผา่นศึก 
ค่าเฉล่ีย/ระดบั

ทศันคติ 
ค าถาม 

ค่าเฉล่ีย ระดบั
ทศันคติ 

ค่าเฉล่ีย ระดบั
ทศันคติ 

ค่าเฉล่ีย ระดบั
ทศันคติ 

ค่าเฉล่ีย ระดบั
ทศันคติ 

ค าถามเชิงลบ         
16) คุณรูส้กึอบัอาย
เมื่อพดูภาษาไทญ้
อต่อหน้าคนอื่น 
เพราะคนอื่นจะมอง
ว่าคุณดอ้ยมากกว่า 

2.33 น้อย 1 น้อย
ทีสุ่ด 

2.33 น้อย 1 น้อย
ทีสุ่ด 

17) อกี 20-30 ปี
ขา้งหน้า คงไม่มใีคร
พดูภาษาไทญอ้ คน
จะหนัไปพดู
ภาษาไทยแทน 

1.67 น้อย 2.33 น้อย 3 ปาน
กลาง 

3.67 มาก 

18) คุณคดิว่าภาษา
ไทญอ้เป็นภาษาที่
เรยีนรูไ้ดย้าก 

2.33 น้อย 1 น้อย
ทีสุ่ด 

1 น้อย 2.33 น้อย 

19) คุณคดิว่าการ
เรยีนภาษาไทญอ้
เป็นการเสยีเวลา 

1 น้อย
ทีสุ่ด 

1 น้อย
ทีสุ่ด 

1 น้อย 1 น้อย
ทีสุ่ด 

20) คุณคดิว่าคนทีย่งั
พดูภาษาไทญอ้เป็น
คนหวัเก่าหรอื
หวัโบราณ 

1.67 น้อย 2.33 น้อย 2.33 น้อย 2.33 น้อย 

รวม 1.80 น้อย 1.53 น้อย 1.93 น้อย 2.07 น้อย 
 
ส่วนค าถามเชงิลบในตารางที่ 4 ตัง้แต่ขอ้ที่ 16-20 พบว่าทัง้ 4 ต าบลมรีะดบัทศันคติเหมอืนกนั คอื ระดบัน้อย โดย
ต าบลท่าขา้มมคี่าเฉลี่ยน้อยทีสุ่ดคอื 1.53 รองลงมาเป็นต าบลคลองน ้าใสมรีะดบัค่าเฉลี่ย 1.80 ต าบลเมอืงไผ่มคี่าเฉลีย่ 
1.93 และต าบลผ่านศกึมคี่าเฉลี่ย 2.07 ทัง้นี้ การตอบค าถามของกลุ่มตวัอย่างทุกต าบลในแต่ละขอ้มรีะดบัทศันคตน้ิอย
และน้อยทีสุ่ดเป็นส่วนใหญ่ มเีพยีงค าถามขอ้ที ่17 ทีต่ าบลเมอืงไผ่มรีะดบัทศันคตปิานกลาง และต าบลผ่านศกึมรีะดบั
ทศันคตมิาก  
จากการตอบค าถามเชิงบวกและค าถามเชิงลบจะเห็นว่าต าบลท่าข้ามมีทศันคติเชิงบวกต่อภาษาไทญ้อมากที่สุด 
รองลงมาเป็นต าบลคลองน ้าใส ต าบลเมอืงไผ่ และต าบลผ่านศกึตามล าดบั 
 
 
 



สหวทิยาการและความยัง่ยนืปรทิรรศน์ไทย (e-ISSN: 2985-2684) [11] 
ปีที ่14 ฉบบัที ่1 (มกราคม-มถิุนายน 2568) 

 

สรปุ อภิปรายผลการวิจยั และข้อเสนอแนะ 
การศกึษาทศันคตติ่อภาษาไทญอ้ในอ าเภออรญัประเทศ จงัหวดัสระแกว้ มวีตัถุประสงค์เพื่อศกึษาเปรยีบเทยีบทศันคติ
ต่อภาษาของคนในชุมชนไทญอ้ทีม่ตี่อภาษาของตนเอง โดยใชต้วัแปรช่วงอายุและถิน่ทีอ่ยู่รวมถงึประเมนิแนวโน้ม การ
ใช้ภาษาในกลุ่มประชากรตามช่วงอายุและพื้นที่ เพื่อให้ได้ขอ้มูลที่น าไปสู่การอนุรกัษ์และสบืทอดภาษาไทญ้อ  โดย
ผลการวจิยัมดีงันี้ 
การศกึษาทศันคตติ่อภาษาไทญ้อในอ าเภออรญัประเทศ จงัหวดัสระแก้วทีพ่จิารณาจากตวัแปรช่วงอายุ ผลการศกึษา
พบว่าอายุมผีลต่อทศันคตขิองผูใ้ชภ้าษาไทญ้อ โดยพบความแตกต่างระหว่าง วยัสูงอายุ วยักลางคน และวยัหนุ่มสาว 
โดยกลุ่มวยัสูงอายุทศันคติเชงิบวกสูงที่สุด โดยเฉพาะในด้านความภาคภูมใิจ การเห็นคุณค่าของภาษา และ  การ
เชื่อมโยงภาษากบัอตัลกัษณ์ทางวฒันธรรมของชาวไทญ้อ กลุ่มวยักลางคนมทีศันคตเิชงิบวกในระดบัสูงเช่นกนั แต่ค่า
คะแนนเฉลี่ยต ่ากว่าวยัสูงอายุเล็กน้อย กลุ่มนี้ยงัให้ความส าคญักบัการใชภ้าษาในพธิกีรรมและการอนุรกัษ์ แต่เริม่มี
แนวโน้มลดลงในการใชง้านในชวีติประจ าวนั ส่วนกลุ่มวยัหนุ่มสาวแมย้งัมทีศันคตเิชงิบวกในระดบัสูง แต่ต ่ากว่ากลุ่ม
อายุอื่น โดยเฉพาะดา้นการใชภ้าษาในชวีติประจ าวนั และมุมมองเกี่ยวกบัความจ าเป็นของภาษาไทญ้อในปัจจุบนั  ซึ่ง
สะทอ้นผลกระทบจากการเปลีย่นแปลงทางสงัคม ความหลากหลายทางวฒันธรรม และการหลอมรวมกบัวฒันธรรมไทย
มาตรฐาน 
ผลการศกึษาดา้นทศันคตติ่อภาษาโดยใชปั้จจยัอายุสอดคล้องกบังานวจิยัหลายเรื่อง เช่น การศกึษาเรื่องการเลอืกใช้
ภาษาและทัศนคติที่มีต่อภาษาไทยถิ่นโคราชของประชากรชาวไทยโคราช ของ  บุษบา แฝงสาเคน (2557) ซึ่ง
ผลการวจิยัพบว่าผูบ้อกภาษากลุ่มสงูอายุมทีศันคตเิชงิบวกต่อภาษาถิน่มากกว่าผูบ้อกภาษากลุ่มวยัหนุ่มสาว 
การศกึษาทศันคตติ่อภาษาไทญอ้ในอ าเภออรญัประเทศ จงัหวดัสระแกว้ทีพ่จิารณาจากตวัแปรถิน่ทีอ่ยู่พบว่าต าบล ท่า
ขา้มมทีศันคตเิชงิบวกต่อภาษาไทญ้อมากทีสุ่ด โดยเฉพาะในดา้นการอนุรกัษ์ การมองว่าภาษามคีุณค่าต่อสงัคม และ
การส่งต่อภาษาใหค้นรุ่นใหม่ ส่วนต าบลคลองน ้าใสทศันคตอิยู่ในระดบัสงูเช่นกนั แต่ค่าคะแนนเฉลีย่รองลงมาจากต าบล
ท่าขา้ม โดยเฉพาะในประเดน็การใชภ้าษาในพธิกีรรมและชวีติประจ าวนั ดา้นต าบลเมอืงไผ่และต าบลผ่านศกึ มทีศันคติ
ในระดบัสูง แต่ค่าคะแนนเฉลี่ยต ่ากว่าต าบลคลองน ้าใสและต าบลท่าขา้มเล็กน้อย สะท้อนถึงความแตกต่างในบรบิท
ชุมชนและระดบัการยดึมัน่ในอตัลกัษณ์ภาษาไทญอ้ 
ส่วนผลการศกึษาดา้นทศันคตเิชงิลบพบว่าทศันคตเิชงิลบต่อภาษาไทญอ้มน้ีอยมากในทกุกลุ่มอายุและพืน้ที ่โดยเฉพาะ
ในประเดน็เชงิลบ เช่น การมองว่าภาษาไทญอ้เป็นภาษาล้าหลงั หรอืการรูส้กึอบัอายเมื่อใชภ้าษาไทญอ้ พบว่ากลุ่มวยั
หนุ่มสาวมทีศันคตเิชงิลบในระดบัต ่าทีสุ่ด แสดงใหเ้หน็ถงึศกัยภาพในการฟ้ืนฟูและสรา้งแรงจงูใจเชงิบวกในกลุ่มคน รุ่น
ใหม ่
แม้ว่าผลการศกึษาพบว่ากลุ่ม วยัหนุ่มสาว ในพื้นที่วจิยัจะมทีศันคตเิชงิบวกต่อภาษาไทญ้อ และมคีวามเขม้แขง็ของ 
การใชแ้ละการสบืต่อทางภาษาของกลุ่มชาตพินัธุ ์แต่กลบัไม่สามารถพดูภาษาไทญอ้ได ้ท าไดเ้พยีงฟังเขา้ใจ เนื่องจาก 
ไม่ไดร้บัการถ่ายทอดจากผูป้กครอง ประกอบกบัโรงเรยีนในพืน้ทีปิ่ดตวัลง ท าใหต้้องเขา้ไปเรยีนในเขตอ าเภอและใช้
ภาษาไทยมาตรฐานเป็นหลกัในการสื่อสาร ส่งผลใหภ้าษาไทญ้ออาจเผชญิภาวะการถดถอยทางภาษา ดงัที ่จรลัวไิล 
จรญูโรจน์ (2559) อธบิายว่า การตายของภาษา เกดิจากการเปลีย่นภาษา (Language shift) อย่างค่อยเป็นค่อยไป เมื่อ
ชุมชนเลกิใชภ้าษาดัง้เดมิและเปลีย่นมาใชภ้าษาใหม่แทน หากไม่มผีูพ้ดูรุ่นใหม่ทีใ่ชเ้ป็นภาษาแม่ เมื่อคน รุ่นเก่าสูญสิน้
ภาษาเดมิก็จะกลายเป็นตาย ดงันัน้ ภาษาไทญ้ออาจเสี่ยงต่อการสูญหายในอนาคต หากไม่มกีารวางแผนภาษาทีม่ี
ประสทิธภิาพ โดยควรส่งเสรมิการเรยีนรูใ้นครอบครวัและสถานศกึษา พรอ้มสรา้งสภาพแวดลอ้มทีเ่อือ้ต่อ การใชภ้าษา
ในชวีติประจ าวนั เพื่อใหภ้าษาไทญอ้คงอยู่ไดอ้ย่างยัง่ยนืในอนาคต 
ขอ้คน้พบจากการศกึษานี้สามารถน าไปใชป้ระโยชน์เชงิวชิาการในการพฒันากลยุทธก์ารอนุรกัษ์ภาษาไทญอ้ในบรบิท
ของประเทศไทย โดยสามารถน าขอ้มูลทีไ่ดไ้ปใชเ้ป็นแนวทางในการจดัท าโครงการส่งเสรมิการใชภ้าษาในชุมชน การ
ออกแบบหลกัสตูรภาษาและวฒันธรรมในสถานศกึษา ตลอดจนการพฒันาแนวทางในการสรา้งความตระหนักรูเ้กี่ยวกบั



สหวทิยาการและความยัง่ยนืปรทิรรศน์ไทย (e-ISSN: 2985-2684) [12] 
ปีที ่14 ฉบบัที ่1 (มกราคม-มถิุนายน 2568) 

 

คุณค่าของภาษาไทญ้อในสงัคมทีม่คีวามหลากหลายทางวฒันธรรม นอกจากนี้ งานวจิยัยงัช่วยเสรมิสรา้ง  องค์ความรู้
เกีย่วกบัพลวตัทางภาษาและอตัลกัษณ์ทางชาตพินัธุ ์ซึง่สามารถน าไปใชเ้ป็นกรณีศกึษาในการศกึษา ภาษาถิน่อื่นๆ ใน
ประเทศไทยและในระดบัสากล 
ข้อเสนอแนะ 
1) ควรศกึษาเปรยีบเทยีบทศันคตติ่อภาษาในอ าเภออรญัประเทศ จงัหวดัสระแกว้ โดยน าตวัแปรทางสงัคมอื่นๆ มาร่วม
ศกึษา 
2) ควรศกึษาการใชศ้พัท์ของชาวไทญ้อในอ าเภออรญัประเทศ จงัหวดัสระแก้ว โดยใชต้วัแปรทางสงัคม เพื่อจะท าให้
ทราบว่าชาวไทญอ้ในพืน้ทีด่งักล่าวมแีนวโน้มทางภาษาไทญอ้เป็นอย่างไร 
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